
Método	de	reconstrução	comparada	
A tabela abaixo exibe a forma fonológica de dez palavras em dez línguas da família caribe. Responda às 
seguintes perguntas. 
 

Língua 
Significado 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
“lua” “sol” “chuva” “agua” “céu” “pedra” “flecha” “cobra” “peixe” “onça” 

Galibi nu.no we.ju ko.no.po tu.na ka.pu to.pu pɨ.rɨ.wa o.ko.ju wu.o.to kaj.tu.ʃi 
Apalaí nu.no ʃi.ʃi ko.no.po tu.na ka.pu to.pu pɨ.row !.̃ko.ja ka.na kaj.ku.ʃi 

Wayana nu.nu.ɨ ʃi.ʃi ko.po tu.na ka.pu te.pu pɨ.rew ɨ.kɨ.ja ka.a kaj.kuj 
Hixkaryana nu.no ka.mɨ.mɨ tu.na tu.na ka.he to.hu waj.wɨ o.ko.je ka.na ka.ma.ra 
Taulipang ka.pɨj wej ko.noɁ tu.na/pa.ru kaɁ tɨɁ pɨ.rɨw ɨ.kɨj mo.roɁ kaj.ku.se 

Arara nu.no tʃi.tʃi kaŋ.po pa.ru ka.po ju.pi pɨ.rom o.koj wat o.ko.ro 
Ikpeng nu.no ʃi.ʃi koŋ.po ga ku.li ɨ.bɨ pɨ.rom o.goj u.ot a.ka.ri 

Nahukwá nu.ne ri.ti ko.no.ho tu.na ka.vi te.vu hɨ.re e.ke ka.na i.ke.re 
Kuikúru ŋu.ne rit.i ko.ŋo.fo tu.ŋa ka.fi te.fu fɨ.re e.ke ka.ŋa e.ke.re 
Bakairi nu.n! ̃ ʃi.ʃi kò.p! ̃ pa.ru kaw tu.hu pɨ.r"w̃ !.̃g!w̃ kã.rã u.dò.dò 

Protocaribe *nu.no *ti.ti *ko.na.po *tu.na *ka.pu *to.pu *pɨ.ro.ma *o.ko.ju *ka.na *kaj.ku.ti 
Dados adaptados de RODRIGUES, Aryon Dall’Igna, Línguas brasileiras. Para o conhecimento das línguas indígenas.  

(São Paulo: Edições Loyola, 1994) 
 

(a) Por que sabemos que /ka.pɨj/, /ka.mɨ.mɨ/, /waj.wɨ/, /mo.roɁ/ e /ka.ma.ra/ não são cognatos e por que é 

preciso que essas palavras sejam excluídas antes de tentar qualquer reconstrução do proto-caribe? 

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

(b) O que ocorreu com a palavra ancestral para “chuva” na língua hixkaryana? 

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________ 

(c) Quais correspondências fonológicas indicam que a relação genética entre as línguas nahukwá e 

kuikúru é mais próxima que com as demais línguas? 

a. Em “lua”, “água”, “flecha”, “cobra” e “onça”: _____ : _____ 

b. Em “lua”, “chuva”, “água” e “peixe”: _____ : _____ 

c. Em “sol”: _____ : _____ , _____ : _____ 

d. Em “chuva” e “flecha”: _____ : _____ 

(d) Quais evidências lexicais e fonológicas existem para postular um vínculo genético mais próximo 

entre o arara e o ikpeng? 

a. __________________________________________________________________________ 

b. __________________________________________________________________________ 

c. __________________________________________________________________________ 



d. __________________________________________________________________________ 

e. __________________________________________________________________________ 

f. __________________________________________________________________________ 

(e) Quais inovações compartilhadas juntam as seguintes línguas em ramos: 

a. Galibi, apalaí, warayana e taulipang? 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

b. Galibi, arara e ikpeng? 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

c. Taulipang, arara e baikiri? 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

(f) As seguintes correspondências fonológicas compartilhadas são interrompidas apenas pelo 

surgimento esporádico de itens não cognatos. Como denominamos esse tipo de relação entre as 

línguas filha e a língua mãe e para que elas servem no MRC? 

n : n : n : n : _ : n : n : n : n : n – entre vogais na segunda sílaba de “lua”,  

k : k : k : k : k : k : k : k : k : k – em início de palavra em “chuva” e “céu”, 

t : t : t : t : t : _ : _ : t : t  : _   –   em “água” 

ɨ : ɨ : ɨ : _ : ɨ : ɨ : ɨ : ɨ : ɨ : ɨ  – na primeira sílaba “flecha” 

r : r : r : _ : r : r : r : r : r : r – entre vogais em “flecha” 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

 

    

 
 
 


